
S&W K, L, N FRAME SCOPE BASES - EGW S&W REVOLVER MOUNT
BLACK NO HOLES

EGW Smith & Wesson K,L, and N Frame Revolver Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your revolver with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW S&W REVOLVER MOUNT BLACK NO HOLES
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000407
Mfr. No.: 49102
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: -
Model: -
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.066kg
UPC: 841370107087

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für S&amp;W K, L, N
Rahmen Scope Bases

Einführung
Danke, dass du die EGW Smith &amp; Wesson K, L und NRahmen Revolver Scope Bases gekauft hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Produkt
sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Smith &amp; Wesson Revolvermodell geeignet ist.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Überprüfe die Scope Base vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform „Safety Gate“.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Revolver vor der Installation der Scope Base entladen ist.
Verwende nur die empfohlenen ScopeRinge, die mit Picatinny oder WeaverSystemen kompatibel sind.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs beim Montieren der Scope Base.
Verwende blauen Loctite wie angegeben, um die Schrauben zu sichern und ein Lockern während der Nutzung
zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Scope Base auf Festigkeit und Unversehrtheit vor jeder Benutzung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass der Revolver vollständig entladen ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge: einen Torx®Schlüssel und blauen Loctite.

Installationsschritte

Richte die Scope Base mit den Werksmontagelöchern am Empfänger des Gewehrs aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die vorgebohrten Löcher ein.
Ziehe die Schrauben schrittweise an und wende ein Drehmoment von 20 inch lbs an.
Träufle einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube, um sie an Ort und Stelle zu sichern.

Nutzungsanweisungen

Nach der Installation befestige deine Picatinny oder WeaverScopes an der Scope Base.
Stelle sicher, dass das Scope sicher montiert und auf den Augenabstand eingestellt ist.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Revolver korrekt mit der neuen
Scope Base funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für die Aluminiumkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Probleme bezüglich des Produkts kontaktiere bitte den Hersteller direkt über deren offizielle
Kommunikationskanäle. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.



Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Wir hoffen, dass du deine EGW Smith &amp;
Wesson K, L und NRahmen Revolver Scope Bases sicher und effektiv nutzen kannst.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W K, L, N Frame
Scope Bases

Introduction
Thank you for purchasing the EGW Smith &amp; Wesson K, L, and N Frame Revolver Scope Bases. This guide
provides important safety instructions and usage information to ensure your product is used safely and effectively.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific Smith &amp; Wesson revolver model.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Inspect the scope base for any signs of damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the revolver is unloaded before installing the scope base.
Use only the recommended scope rings compatible with Picatinny or Weaver systems.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the scope base.
Use blue loctite as instructed to secure the screws and prevent loosening during use.
Regularly check the scope base for tightness and integrity before each use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the revolver is completely unloaded.
Gather necessary tools: a Torx® wrench and blue loctite.

Installation Steps

Align the scope base with the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Insert the socket head Torx® screws into the predrilled holes.
Tighten the screws gradually, applying a torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue loctite to each screw to secure them in place.

Usage Instructions

Once installed, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the scope base.
Ensure that the scope is securely mounted and adjusted for eye relief.
Conduct a function check to ensure the revolver operates correctly with the new scope base.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for the aluminum components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or issues regarding the product, please contact the manufacturer directly through their official
communication channels. Ensure you have the product details ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. We hope you enjoy using your EGW Smith &amp; Wesson
K, L, and N Frame Revolver Scope Bases safely and effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira S&amp;W K, L, N Frame

Introducción
Gracias por adquirir las Bases de Mira para Revólver EGW Smith &amp; Wesson K, L y N Frame. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes e información sobre el uso para garantizar que tu producto se
utilice de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo específico de revólver Smith &amp; Wesson.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona la base de la mira en busca de signos de daño antes de usarla.
Mantén el producto fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Consulta actualizaciones sobre retiros en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el revólver esté descargado antes de instalar la base de la mira.
Utiliza únicamente los anillos de mira recomendados compatibles con los sistemas Picatinny o Weaver.
No excedas el par de torque recomendado de 20 pulgadaslibras al montar la base de la mira.
Usa loctite azul según las instrucciones para asegurar los tornillos y prevenir que se aflojen durante el uso.
Verifica regularmente la base de la mira para asegurarte de que esté bien ajustada e íntegra antes de cada
uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el revólver esté completamente descargado.
Reúne las herramientas necesarias: una llave Torx® y loctite azul.

Pasos de Instalación

Alinea la base de la mira con los agujeros de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza de socket Torx® en los agujeros preperforados.
Aprieta los tornillos de manera gradual, aplicando un torque de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Instrucciones de Uso

Una vez instalada, coloca tus anillos de mira Picatinny o Weaver en la base de la mira.
Asegúrate de que la mira esté montada de manera segura y ajustada para la distancia de los ojos.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el revólver opere correctamente
con la nueva base de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para los componentes de aluminio donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o problema relacionado con el producto, por favor contacta directamente al fabricante a
través de sus canales de comunicación oficiales. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para recibir
asistencia.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Esperamos que disfrutes usando tus Bases de Mira para
Revólver EGW Smith &amp; Wesson K, L y N Frame de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette
S&amp;W K, L, N Frame

Introduction
Merci d'avoir acheté les bases de lunette EGW pour revolvers Smith &amp; Wesson K, L et N Frame. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes et des informations d'utilisation pour garantir que votre produit est
utilisé en toute sécurité et efficacement. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre modèle spécifique de revolver Smith &amp; Wesson.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez la base de lunette pour tout signe de dommage avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le revolver est déchargé avant d'installer la base de lunette.
Utilisez uniquement les anneaux de lunette recommandés compatibles avec les systèmes Picatinny ou
Weaver.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage de la base de lunette.
Utilisez du loctite bleu comme indiqué pour sécuriser les vis et éviter le desserrage pendant l'utilisation.
Vérifiez régulièrement la base de lunette pour son ajustement et son intégrité avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que le revolver est complètement déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires : une clé Torx® et du loctite bleu.

Étapes d'Installation

Alignez la base de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis à tête creuse Torx® dans les trous prépercés.
Serrez les vis progressivement, en appliquant un couple de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Instructions d'Utilisation

Une fois installé, fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver à la base de lunette.
Assurezvous que la lunette est solidement montée et ajustée pour la distance d'œil.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le revolver fonctionne correctement
avec la nouvelle base de lunette.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en aluminium lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou problème concernant le produit, veuillez contacter le fabricant directement par le biais de ses
canaux de communication officiels. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour obtenir de l'aide.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Nous espérons que vous apprécierez l'utilisation de vos bases
de lunette EGW pour revolvers Smith &amp; Wesson K, L et N Frame en toute sécurité et efficacement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Mirini
S&amp;W K, L, N Frame

Introduzione
Grazie per aver acquistato le Basi per Mirini EGW Smith &amp; Wesson K, L e N Frame. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e informazioni sull'uso per garantire che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro
ed efficace. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto al modello specifico del tuo revolver Smith &amp; Wesson.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispeziona la base del mirino per eventuali segni di danno prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che il revolver sia scarico prima di installare la base del mirino.
Utilizza solo anelli per mirini raccomandati compatibili con i sistemi Picatinny o Weaver.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante il montaggio della base del mirino.
Usa lo blue loctite come indicato per fissare le viti e prevenire allentamenti durante l'uso.
Controlla regolarmente la base del mirino per verificare la tenuta e l'integrità prima di ogni uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che il revolver sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari: una chiave Torx® e blue loctite.

Passaggi di Installazione

Allinea la base del mirino con i fori di montaggio del mirino di fabbrica sul ricevitore dell'arma.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori preforati.
Serrare le viti gradualmente, applicando una coppia di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di blue loctite su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Istruzioni per l'Uso

Una volta installata, fissa i tuoi anelli per mirini Picatinny o Weaver alla base del mirino.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente e regolato per il sollievo degli occhi.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che il revolver funzioni correttamente con la nuova
base del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti in alluminio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o problemi riguardanti il prodotto, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore
attraverso i loro canali di comunicazione ufficiali. Assicurati di avere pronte le informazioni sul prodotto per ricevere
assistenza.



Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Speriamo che tu possa utilizzare le Basi per Mirini
EGW Smith &amp; Wesson K, L e N Frame in modo sicuro ed efficace.
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Turvaohjeet S&amp;W K, L, N Frame Scope Bases
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Smith &amp; Wesson K, L ja N Frame revolverin scopepohjat. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityiseen Smith &amp; Wesson revolverimalliisi.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista scopepohja ennen käyttöä vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetopäivitykset.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että revolveri on tyhjennetty ennen scopepohjan asentamista.
Käytä vain suositeltuja scoperenkaita, jotka ovat yhteensopivia Picatinny tai Weaverjärjestelmien kanssa.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa lbs, asentaessasi scopepohjaa.
Käytä sinistä loctitea ohjeiden mukaan kiinnittääksesi ruuvit ja estääksesi niiden löystymisen käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti scopepohjan tiukkuus ja eheys ennen jokaista käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että revolveri on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: Torx®avain ja sininen loctite.

Asennusvaiheet

Kohdista scopepohja aseen vastaanottimen tehtaalla asennettuihin scopekiinnitysreikiin.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit esiporattuihin reikiin.
Kiristä ruuvit vähitellen, käyttäen vääntöä 20 tuumaa lbs.
Lisää tippa sinistä loctitea jokaiseen ruuviin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttöohjeet

Kun scopepohja on asennettu, kiinnitä Picatinny tai Weaverscoperenkaat scopepohjaan.
Varmista, että scope on turvallisesti asennettu ja säädetty silmän etäisyyttä varten.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että revolveri toimii oikein uuden scopepohjan kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia alumiinikomponenteille, jos saatavilla.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai ongelmia tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan suoraan heidän virallisten
viestintäkanaviensa kautta. Varmista, että sinulla on valmiina tuotteen tiedot saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Toivomme, että nautit EGW Smith &amp; Wesson K, L ja N
Frame revolverin scopepohjien turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä.
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Návod k bezpečnosti pro montáže na puškohled
S&amp;W K, L, N rámové

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili montáže na puškohled EGW pro revolvery Smith &amp; Wesson K, L a N rámové. Tento
návod poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno, že váš produkt bude
používán bezpečně a efektivně. Před instalací a použitím si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní model revolveru Smith &amp; Wesson.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Před použitím zkontrolujte montáž na puškohled na jakékoli známky poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl revolver před instalací montáže na puškohled vybitý.
Používejte pouze doporučené montážní kroužky kompatibilní se systémy Picatinny nebo Weaver.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při montáži základny puškohledu.
Použijte modrý loctite podle pokynů k zajištění šroubů a prevenci jejich uvolnění během používání.
Pravidelně kontrolujte montáž na puškohled na pevnost a integritu před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, aby byl revolver zcela vybitý.
Shromážděte potřebné nástroje: Torx® klíč a modrý loctite.

Kroky instalace

Zarovnejte montáž na puškohled s továrními otvory pro puškohled na přijímači zbraně.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do předvrtaných otvorů.
Postupně utahujte šrouby, přičemž použijte točivý moment 20 palcových liber.
Na každý šroub aplikujte kapku modrého loctite pro zajištění na místě.

Pokyny pro použití

Po instalaci připevněte své montážní kroužky Picatinny nebo Weaver na montáž na puškohled.
Zajistěte, aby byl puškohled bezpečně namontován a nastaven pro vzdálenost očí.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že revolver správně funguje s novou montáží na puškohled.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro hliníkové komponenty, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo problémy týkající se produktu, obraťte se přímo na výrobce prostřednictvím jejich
oficiálních komunikačních kanálů. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro asistenci.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Doufáme, že budete používat vaše montáže na
puškohled EGW pro revolvery Smith &amp; Wesson K, L a N rámové bezpečně a efektivně.




